
 

TERM AND CONDITIONS/ ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN 

PROMOTION/ CHƯƠNG TRÌNH 

SGI BOOMING MONTH (CUSTOMERS) 

THÁNG BÙNG NỔ SGI (CUSTOMERS) 

1. Applicable Channel/Phạm vi áp dụng: 

All the Channel of Smart Credit Marketing Center /Tất cả các kênh bán hàng tại Smart 

Credit Marketing Center 

2. Applicable Product/Sản phẩm áp dụng: Consumer Bond Loan/Vay tiêu dùng bảo lãnh 

3. Applicable period/Thời gian chương trình: 03/02/2025 – 30/06/2025 

4. Gifts and conditions/Quà tặng và điều kiện: 

Conditions Quantity Type of gifts 

Top 80 Customers each month who 

applied earliest, were approved and 

disbursed with loan amount ≥ 300 mio 

VND during the program/Top 80 khách 

hàng mỗi tháng được duyệt và giải ngân 

với hạn mức từ 300 triệu đồng sớm nhất 

trong thời hạn chương trình 

400 
(80customers/month) 

E-voucher 

Got it 200,000 VND 

5. Other terms and conditions/Điều khoản và điều kiện khác: 

 This promotion is not applied for Shinhan Bank’s staff/Chương trình không áp dụng 

cho nhân viên Ngân hàng Shinhan. 

 Customers could refer official information of this promotion via Contact Center 

hotline 19001577/Khách hàng có thể tham khảo thông tin chính thức của chương 

trình tại hotline Trung tâm Dịch vụ Khách hàng 19001577 

 Shinhan Bank could contact customers via phone number/email that customers 

registered in order to validate some information and additional request (if 

needed)/Ngân hàng Shinhan có thể liên lạc với Khách hàng qua số điện thoại/thư 

điện tử đã đăng ký với Ngân hàng Shinhan để xác minh một số thông tin và yêu cầu 

bổ sung nếu cần thiết. 

 In case of detecting fraud, Shinhan Bank has the right to collect in cash or debit any 

customer’s account at Shinhan Bank an amount corresponding to the value of the 

gift that customers has received from this promotion/Trong trường hợp phát hiện 

gian lận, Ngân hàng Shinhan có quyền truy thu bằng tiền mặt hoặc ghi nợ vào bất 

kỳ tài khoản nào của Khách hàng tại Shinhan với số tiền có giá trị tương ứng giá 

trị Quà tặng mà chủ thẻ đã nhận từ chương trình này. 

 Shinhan bank reserves the right to modify the program terms and conditions at any 

time without prior notice/Ngân hàng Shinhan sở hữu quyển điều chỉnh điều và 



 

khoản điều kiện chương trình vào bất cứ thời điểm nào mà không cần thông báo 

trước. 

 Terms and conditions of promotion are English and Vietnamese. In case of any 

discrepancies, the Vietnamese version shall refer/Điều khoản và điều kiện chương 

trình được thiết lập song ngữ tiếng Anh và tiếng Việt. Trong trường hợp không 

thống nhất và/hoặc có bất cứ sự khác biệt nào, nội dung tiếng Việt được ưu tiên. 

 These program term and conditions apply concurrently with the general terms and 

conditions of consumer loan product/Điều khoản và điều kiện chương trình này 

được áp dụng đồng thời với điều khoản điều kiện chung của sản phẩm vay tiêu 

dùng. 

 All decisions made by Shinhan regarding this promotion are final, official and 

without notice/Mọi quyết định của Ngân hàng Shinhan liên quan đến các chương 

trình này là cuối cùng, chính thức và không phải thông báo trên báo chí. 

 If there is any complaint, the customer must notify Shinhan Bank for processing no 

later than July 10, 2025. After this deadline, Shinhan Bank will not resolve any 

case/Nếu có bất kỳ khiếu nại, khách hàng phải thông báo cho Ngân hàng Shinhan 

để tiến hành giải quyết không trễ hơn ngày 10/07/2025. Sau thời hạn này, Ngân 

hàng Shinhan sẽ không giải quyết bất kỳ trường hợp nào. 

 By participating in this promotion, the customers default agree to all terms and 

conditions of promotion/Bằng việc tham gia chương trình này, khách hàng mặc 

định chấp thuận tất cả các điều kiện và điều khoản của chương trình. 


